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DoB:                         1st February 1978
Address:                  Mirijevski Venac 22, IV/24, 
                                  11000 Belgrade, Serbia              
 Phone No:              +381113425955

Mobile phone:        +381642172088

Email:                       marijanenadovic@yahoo.co.uk

ProZ.com link:        http://www.proz.com/profile/1115263 
Education
· MA in English language and literature at the Faculty of Philology, Belgrade University (2010)  
· Professor of English language and literature (BA), Faculty of Philology, Belgrade University (2007)

Seminar papers during the course of study: 

-  Methodology of English language teaching: Role of the teacher
            -  English literature: Heart of Darkness – the role of the narrator
· Second grammar school in Kragujevac (1997)
 Work experience
· Types of work:
· Translation
· Proofreading
· Editing
· Localization
· Software & website localization
· Subtitling
· Quality control
· Clients and present work:
· Mirara Translations, Croatia
service: translation, proofreading/editing, quality control, localization
fields: medicine, medical trial agreements, IT, automotive, contracts, agreements, other
www.miraratranslations.com

· Softitler/Deluxe Digital Studio, USA
Type of work: subtitling and localization, proofreading, quality control (IQS & SQC)
www.bydeluxe.com

· KJ International, USA

service: translation

www.kjinternational.com
· Golden View Technologies, China
service: translation

http://www.gvlocalization.com
· IOLAR, Slovenia
service: translation 

fields: medicine
www.iolar.com

· Littera Sr Translation Agency, Serbia,
service: translation

fields: medicine

                           www.littera-sr.com
· ASAP Translation Limited, Hong Kong
service: proofreading

www.asaptranslation.com
· Primary fields of translation: 
· medicine: cardiovascular, ophthalmology, pulmonology, 
· IT: software, hardware
· Economy: banking and finance
· legal (law): contracts, agreements, bids,  
· sociology: job descriptions, tests, polls, surveys 
· automotive: cars
·  tourism and travel, miscellaneous
· other

· Translation work from English into Serbian language and vice versa  – full time free-lance translator; translation of user/operator manuals for medical devices and instruments, software localization for medical devices, instructions, books, movies, documents, scientific and technical documents and texts, brochures, contracts, agreements, clinical trial agreements, bids, business letters and many more – more than three years of translation experience
· End clients: Toshiba, Colgate, GE Healthcare, Abbott Medical Optics, Merge Healthcare, Kingston Technologies, CarPlan, Fuji film, McAfee, Disney, Sony AXN, Keykeg, Pierre Fabre, Masoneilan, Amgen, Delphi, Celtic Sea Minerals, Power Team, CONCAWE, other
· Teaching  – professor of English language
· February 2010 – Primary school „Oslobodioci Beograda“, Belgrade 
· January 2010   - Primary school "Jovan Cvijić", Belgrade 
· November 2009 - Primary school “Despot Stefan Lazarević”, Belgrade 
· Some of the translation projects: 
· Serbian–English (economy-banking): Methodology for the prevention of credit indebtedness – Case study Credit Bureau in Serbia (published in sci. journal: Journal of Banking and Finance) – PhD thesis
· English-Serbian (medicine): CADstrem User Manual, Whitestar User Manual, Sovereign Compact
· Other:
· 2005 – ( June – October) certified ( Certificate obtained from Red Cross) swimming pool lifeguard, United States, Philadelphia

· Responsibilities: day to day managing on the swimming pool and on its premises, total responsibility of the swimming pool, maintenance and saving lives

· 2002 - Au Pair, United Kingdom, working and living in an English family, looking after children

· 2001 – Au Pair, United Kingdom, working and living in an English family, looking after children
Computer skills
· MS Office 2007
· Open Office 3
· Adobe Acrobat 9.0, Adobe Reader 9.3
· Proficient user of CAT tools: 
· SDL Trados 2007 & 2009
·  Wordfast 6.0 
· Catalyst 8.0
· Across 5.0
· WhiteSmoke 2010
· Internal software for subtitling of Softitler/Deluxe Digital Studio 
· Keen user of the Internet capable for advanced research
Certificates  and diplomas
· Certified scientific and technical translator – Certificate obtained in the Association of Scientific and Technical  Translators of Serbia; courses: Translation Theory, Socio-political terminology, Civil Engineering, Mechanical Engineering, Economics and Finance, Electrical Engineering, Court translation and interpretation (legal documents) – 2008/2009
Languages
· Serbian – native speaker
· English – fluent written and spoken

· French – intermediate level

· German – intermediate level
Other
· Member of the Association of Scientific and Technical Translators of Serbia since 2009
· Driving license, active driver
· references available upon request     -
